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1.  INFORMATIONS IMPORTANTES

IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE       
ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT 

Préface

Merci d’avoir choisi ce produit. Lors de la conception et de la fabrication de nos produits, nous mettons tout 
en œuvre pour assurer une excellente qualité répondant aux besoins des utilisateurs. 

IMPORTANT! POUR QUE CE PRODUIT VOUS OFFRE UNE SATISFACTION TOTALE LORS DE SON INSTALLATION, DE 
SON UTILISATION ET DE SON ENTRETIEN, NOUS VOUS RECOMMANDONS DE LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL 

              AL À SFITALER ESAB ED STNEMESSITREVA SED ETPMOC RINET ZELLIUEV .TIUDORP EL RESILITU’D TNAVA
SÉCURITÉ CONTENUS DANS CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

2. INSTALLATION

3. CONSEILS D’UTILISATION

4. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Nous vous conseillons d’utiliser l’emballage du produit comme support de montage pour eviter toute détérioration 

fort les vis et laisser du jeu pour chaque élément. Une fois le montage terminé, assurez vous que toutes les vis soient 
bien sérrées. Ce produit doit être placé sur une surface stable. Ce produit necessite deux adultes pour le montage.

Si le produit doit être assemblé par vos soins, assurez-vous que tous les éléments nécessaires à l’installation du produit 
sont fournis au moment où vous ouvrez l’emballage. Si le produit est endommagé ou présente des défauts, ne l’utilisez 
pas et rapportez-le au magasin le plus proche. 

Ce produit est destiné à un usage domestique et non-professionnel en exterieur. N’utilisez pas le produit en cas de 

sources directes de chaleur telles que les radiateurs d’extérieurs et les barbecues. 

ATTENTION : NE PAS UTILISER CE PRODUIT PAR FORTE PLUIE, VENT VIOLENT OU ORAGE, LA SECURITÉ DE L’UTILISATEUR 
N’EST PLUS GARANTIE.

Nous vous recommandons de procéder à un entretien régulier de votre produit. 

Nettoyage

En cas de conditions météorologiques défavorables, telles que des vents forts ou des précipitations abondantes, 
veuillez retirer la toile de store du produit.
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Hivernage
En cas de non utilisation prolongée ou d’intempéries, il est recommandé de ranger la toile dans un endroit sec et à l’abri 
de l’humidité (par exemple dans un abri de jardin ou sous un toit) aprés l’avoir nettoyé et séché. Pour les parasol, vous 
pouvez aussi utilisez une house adaptée.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot   CS 00001 - 59790 RONCHIN - France

Si vous utilisez un produit d’entretien, celui-ci peut être appliqué à l’aide d’une éponge non abrasive avec du savon 

Si le produit comprend un élément textile, se conformer à l’étiquette d’entretien.

5. PROTÉGEONS L’ENVIRONNEMENT

Fixations

resserrez les vis environ deux semaines après le montage. Resserrez également le produit au moins 
une fois par an pour un entretien durable. 
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1.  INFORMACIONES IMPORTANTES

IMPORTANTE, A CONSERVAR PARA POSTERIORES CONSULTAS: 
 LEA ATENTAMENTE 

Prefacio

Gracias por haber elegido este producto. Durante el diseño y la fabricación de nuestros productos, nos 
esforzamos por garantizar una excelente calidad que responda a las necesidades de los usuarios. 

¡IMPORTANTE! PARA QUE ESTE PRODUCTO LE PROPORCIONE UNA SATISFACCIÓN TOTAL DURANTE SU 
INSTALACIÓN, SU UTILIZACIÓN Y SU MANTENIMIENTO, LE RECOMENDAMOS QUE LEA ATENTAMENTE ESTE 
MANUAL ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. TENGA EN CUENTA LAS ADVERTENCIAS BÁSICAS RELACIONADAS 
CON LA SEGURIDAD QUE SE INCLUYEN EN ESTE MANUAL Y CONSÉRVELO PARA POSTERIORES CONSULTAS. 

2. INSTALACIÓN

3. CONSEJOS DE UTILIZACIÓN 

4. MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN

Le aconsejamos que utilice el embalaje del producto como soporte de montaje para evitar cualquier deterioro 

apriete demasiado fuerte los tornillos y que deje juego para cada elemento. Una vez terminado el montaje, asegúrese 

el montaje de este producto. 

cualquier utilización. Si el producto debe ser ensamblado por usted, compruebe que se han proporcionado todos 
los elementos necesarios para la instalación del producto al abrir el embalaje. Si el producto está dañado o presenta 
defectos no lo utilice y devuélvalo a la tienda más cercana. 

Este producto está destinado a un uso doméstico y no profesional en exterior. No utilice el producto en caso de dudas 
en cuanto a la conformidad de la utilización. No se suspenda de la estructura. Mantenga el producto alejado de las 
llamas y de las fuentes directas de calor como los radiadores exteriores y las barbacoas. 

ATENCIÓN: NO UTILIZAR ESTE PRODUCTO CON LLUVIA FUERTE, VIENTO VIOLENTO NI TORMENTA, EN CASO CONTRARIO 
LA SEGURIDAD DEL USUARIO DEJA DE QUEDAR GARANTIZADA.

Le recomendamos que realice un mantenimiento regular de su producto. 

Limpieza

"En caso de malas condiciones meteorológicas, como vientos fuertes o lluvias torrenciales, retire el toldo del producto"
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Durante el invierno  
En caso de no utilizarlo durante un tiempo prolongado o de permanecer a la intemperie, se recomienda guardar la 
lona en un lugar seco y resguardado de la humedad (por ejemplo, en una caseta de jardín o bajo un techo) después de 
haberla limpiado y secado. Para los parasoles, también puede utilizar una funda adaptada.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN – Francia 

Si utiliza un producto de mantenimiento, puede aplicarlo con una esponja no abrasiva con jabón suave y agua caliente. 
Siga atentamente las instrucciones proporcionadas con estos productos y compruebe la compatibilidad. Si el producto 
incluye un elemento textil, aténgase a la etiqueta de mantenimiento.

5. PROTEJAMOS EL MEDIOAMBIENTE

Fijaciones

Para una mejor estabilidad y para su seguridad, vuelva a apretar los tornillos después de unas dos 
semanas de haber realizado el montaje. Vuelva a apretar también el producto al menos una vez al 
año para un mantenimiento duradero 
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1.  INFORMAÇÕES IMPORTANTES

IMPORTANTE, A CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: 
LEIA ATENTAMENTE 

Prefácio

Obrigado por escolher este produto. Ao projetar e fabricar os nossos produtos, esforçamo-nos por garantir 
uma excelente qualidade que responda às necessidades dos utilizadores.

IMPORTANTE! PARA OBTER A MAIOR SATISFAÇÃO DESTE PRODUTO QUANDO INSTALAR, UTILIZAR E CONSERVAR, 
RECOMENDAMOS QUE LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO. PRESTE ATENÇÃO 
AOS AVISOS DE SEGURANÇA BÁSICOS CONTIDOS NESTE MANUAL E CONSERVE-O PARA REFERÊNCIA FUTURA.

2. MONTAGEM 

3. CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO   

4. MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO

Aconselhamos a utilização da embalagem do produto como suporte de montagem para evitar qualquer deterioração 
(arranhões, lascas de tinta, sujidão ...). Antes de terminar a montagem, também aconselhamos que  não aperte demais 

os parafusos estão bem apertados. Este produto deve ser colocado numa superfície estável. Este produto requer dois 
adultos para a montagem.

loja mais próxima.

alguma dúvida quanto à conformidade com a utilização pretendida. Não se pendure na estrutura. Mantenha o produto 
longe de chamas e fontes diretas de calor, como aquecedores exteriores e barbecues.

CUIDADO: NÃO UTILIZE O PRODUTO EM CASO DE CHUVAS FORTES, VENTOS FORTES OU TEMPESTADE. A SEGURANÇA 
DO UTILIZADOR NÃO PODERÁ SER GARANTIDA SE UTILIZAR EM TAIS CIRCUNSTÂNCIAS.

Recomendamos a manutenção regular do produto.  

Limpeza 

No caso de más condições atmosféricas, como ventos ou chuvas fortes, retire o toldo do produto.
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Invernada 
Em caso de não utilização prolongada ou de mau tempo, recomenda-se guardar a tela num local seco e protegido da 
humidade (por exemplo, num abrigo de jardim ou sob um telhado) depois de ter limpado e secado. Para guarda-sóis, 
pode utilizar uma capa adequada.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - France 

Se usar um produto de limpeza, pode aplicá-lo servindo-se de uma esponja não abrasiva com sabão neutro e água 

produto a limpar. Se o produto tiver algum elemento têxtil, siga as instruções de cuidados indicadas no rótulo.

5. PROTEGER O MEIO AMBIENTE

Fixações 

manual. Para uma melhor estabilidade e segurança, aperte de novo os parafusos uma ou duas 
semanas após a montagem. Aperte de novo os parafusos pelo menos uma vez por ano para uma 
manutenção duradoura.
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1.  INFORMAZIONI IMPORTANTI 

IMPORTANTE, DA CONSERVARE PER ULTERIORE ONSULTAZIONE: 
LEGGERE ATTENTAMENTE 

Premessa 

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Al momento della concezione e della fabbricazione dei nostri 
prodotti, ci impegniamo al massimo per assicurare un’eccellente qualità che corrisponda alle esigenze degli 
utilizzatori.
IMPORTANTE! PERCHÈ QUESTO PRODOTTO VI DIA COMPLETA SODDISFAZIONE ALLA SUA POSA, USO E 
MANUTENZIONE, RACCOMANDIAMO DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DELL’USO. 
SI PREGA DI TENERE CONTO DELLE AVVERTENZE RELATIVE ALLE PIÙ ELEMENTARI NORME DI SICUREZZA 
CONTENUTE IN QUESTO MANUALE E CONSERVARE IL DETTO MANUALE PER ULTERIORE CONSULTAZIONE. 

2. INSTALLAZIONE 

3. CONSIGLI PER L’USO  

4. MANUTENZIONE E RIPARAZIONI 

Vi consigliamo di usare il cartone d’imballaggio come base di montaggio per evitare danni al prodotto (strisce, danni 

lasciare un po’ di gioco su ogni elemento. Una volta concluso il montaggio, assicuratevi che tutte le viti siano state 

montato da due persone adulte. 

montato da voi, assicuratevi che tutti gli elementi necessari all’installazione del prodotto siano presenti al momento in 
cui aprite il pacco. Se il prodotto dovesse essere danneggiato o dovesse presentare dei difetti, non usatelo e riportatelo 
al negozio più vicino.

Questo prodotto è destinato ad un uso da esterno domestico e non professionale. Non usare il prodotto in caso di 

calore come i radiatori esterni ed i barbecue. 

ATTENZIONE: NON USARE IL PRODOTTO IN CASO DI FORTE PIOGGIA, VENTO VIOLENTO O TEMPORALE, LA SICUREZZA 
DELL’UTILIZZATORE NON È PIÙ GARANTITA.

Pulizia 
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Svernamento
In caso di intemperie o se non si usa il prodotto per un periodo prolungato, si raccomanda di sistemare il telo in luogo 
asciutto e al riparo dall’umidità (per esempio in una capanna per gli attrezzi o sotto un tetto) dopo averlo pulito e 
asciugato. Per gli ombrelloni, potete anche usare un’apposita fodera.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - Francia 

Se usate un prodotto detergente, questo deve essere applicato servendovi di una spugna non abrasiva e con sapone 

il prodotto comprende anche un elemento tessile, adeguarsi a quanto indicato sull’etichetta.  

5. PROTEGGIAMO L’AMBIENTE 

Fissaggi 

di seguire le indicazioni sul pavimento presenti in queste istruzioni. Per una maggiore stabilità e 
per la vostra sicurezza, ristringere le viti dopo più o meno due settimane dal montaggio. Per una 
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1.  ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΝΑ ΦΥΛΑΧΘΕΙ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 
ΠΑΡΑΠΟΜΠΗ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 

Πρόλογος

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το συγκεκριμένο προϊόν. Κατά τον σχεδιασμό και την κατασκευή των 
προϊόντων μας καταβάλλουμε κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξασφάλιση άριστης ποιότητας που θα 
ανταποκρίνεται στις ανάγκες των χρηστών. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ ΝΑ ΑΠΟΛΑΥΣΕΤΕ ΣΤΟ ΕΠΑΚΡΟ ΤΟ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ, ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ, ΣΑΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. ΛΑΒΕΤΕ ΥΠΟΨΙΝ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ  
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. 

2. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

3.  ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ  

4. CARE AND MAINTENANCE  

Σας συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευασία του προϊόντος ως επιφάνεια εργασίας για τη συναρμολόγηση προς 
αποφυγή ζημιών (γρατσουνιές, κηλίδες μπογιάς, ακαθαρσίες...). Πριν ολοκληρώσετε τη συναρμολόγηση, συνιστούμε 
επίσης να μην σφίξετε υπερβολικά τις βίδες και να αφήσετε λίγο περιθώριο κίνησης σε κάθε στοιχείο. Μόλις ολοκληρωθεί 
η συναρμολόγηση, βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες είναι καλά σφιγμένες. Το προϊόν αυτό πρέπει να τοποθετείται σε 
σταθερή επιφάνεια. Για τη συναρμολόγηση του προϊόντος απαιτούνται δύο ενήλικες.

Σε περίπτωση που το προϊόν είναι ήδη συναρμολογημένο, βεβαιωθείτε πριν τη χρήση του ότι όλες οι βίδες είναι καλά 
σφιγμένες.  Εάν το προϊόν προϋποθέτει συναρμολόγηση από εσάς, βεβαιωθείτε μόλις ανοίξετε τη συσκευασία ότι 
παρέχονται όλα τα στοιχεία που απαιτούνται για τη συναρμολόγηση του προϊόντος. Εάν το προϊόν είναι κατεστραμμένο 
ή ελαττωματικό, μην το χρησιμοποιήσετε και επιστρέψτε το στο κοντινότερο κατάστημα. 

Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή, μη επαγγελματική χρήση σε εξωτερικό χώρο. Μην χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με το αν είναι συμβατό με τη χρήση που σκοπεύετε να κάνετε. Μην κρέμεστε από 
τον σκελετό του προϊόντος. Κρατήστε το προϊόν μακριά από φλόγες ή πηγές άμεσης θερμότητας όπως θερμάστρες 
εξωτερικού χώρου ή ψησταριές.  

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΙΣΧΥΡΗΣ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗΣ, ΙΣΧΥΡΩΝ ΑΝΕΜΩΝ Ή 
ΚΑΤΑΙΓΙΔΑΣ, ΚΑΘΩΣ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΕΓΓΥΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΥΠΟ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΑΥΤΕΣ. 

We recommend regular maintenance of your product.

«Στην περίπτωση άσχημων καιρικών συνθηκών όπως όταν φυσάει δυνατός άνεμος ή βρέχει δυνατά, απομακρύνετε το 
σκέπαστρο από το προϊόν»
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Καθαρισμός 

Αποθήκευση τους χειμερινούς μήνες  
Σε περίπτωση που το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, ή σε περίπτωση ακραίων καιρικών 
συνθηκών, αποθηκεύστε αυτό το σκίαστρο σε στεγνό μέρος μακριά από υγρασία (για παράδειγμα σε μια αποθήκη 
κήπου ή κάτω από κάποιο υπόστεγο) αφού το καθαρίσετε και το στεγνώσετε. Όσον αφορά τις ομπρέλες, μπορείτε 
επίσης να χρησιμοποιήσετε κατάλληλο κάλυμμα.

Θυμηθείτε ότι πρέπει να πηγαίνετε κάθε συσκευασία και προϊόν που φτάνει στο τέλος της διάρκειας ζωής του στην 
κατάλληλη εγκατάσταση διαχείρισης απορριμμάτων.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - Γαλλία

Εάν χρησιμοποιήσετε προϊόν καθαρισμού, η εφαρμογή του μπορεί να γίνει με μαλακό σφουγγάρι με απαλό σαπούνι 
και ζεστό νερό. Τηρήστε πιστά τις οδηγίες που συνοδεύουν τα εν λόγω προϊόντα και ελέγξτε εάν είναι συμβατά με το 
προϊόν σας. Εάν το προϊόν έχει κάποιο υφασμάτινο στοιχείο, τηρήστε τις οδηγίες στην ετικέτα του. 

5. ΑΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΨΟΥΜΕ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΜΑΣ  

Κουμπώματα 
Όσον αφορά τις ομπρέλες, στερεώστε το κοντάρι στη βάση. Όσον αφορά πέργκολες και κιόσκια, 
ακολουθήστε τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου. Για μεγαλύτερη σταθερότητα και για τη δική 
σας ασφάλεια, σφίξτε ξανά τις βίδες περίπου δύο εβδομάδες μετά τη συναρμολόγηση. Επιπλέον, να 
σφίγγετε τις βίδες τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο για να επιτύχετε μακροχρόνια συντήρηση.
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1.  WAŻNE INFORMACJE 

WAŻNE, ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W 
PRZYSZŁOŚCI: UWAŻNIE PRZECZYTAĆ

Wstęp

Dziękujemy za wybór tego produktu. Projektując i wytwarzając nasze produkty, dokładamy wszelkich starań 
w celu zapewnienia doskonałej jakości aby spełnić oczekiwania użytkowników. 

WAŻNE! ABY PRODUKT TEN ZAPEWNIŁ CAŁKOWITĄ SATYSFAKCJĘ PODCZAS JEGO INSTALACJI, UŻYTKOWANIA 
I KONSERWACJI, ZALECAMY UWAŻNE PRZECZYTANIE NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI. PRZED UŻYCIEM 
PRODUKTU NALEŻY ZWRÓCIĆ UWAGĘ NA PODSTAWOWE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI I ZACHOWAĆ JĄ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. 

2. INSTALACJA 

3. INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

4. KONSERWACJA I UTRZYMANIE

Zalecamy użycie opakowania produktu jako powierzchni do montażu w celu uniknięcia uszkodzeń (zarysowań, 
odprysków lakieru, brudu....). Zalecamy również nie dokręcać nadmiernie śrub przed zakończeniem montażu i 
pozostawić trochę luzu dla każdego elementu. Po zakończeniu montażu należy upewnić się, że wszystkie śruby są 
mocno dokręcone. Produkt ten powinien być umieszczony na stabilnej powierzchni. Wymaga on dwóch dorosłych 
osób do wykonania montażu.

Jeśli produkt jest już zmontowany należy sprawdzić przed użyciem czy wszystkie śruby są mocno dokręcone. Jeśli 
produkt wymaga montażu należy upewnić się, że wszystkie elementy niezbędne do jego instalacji zostały dostarczone 
w opakowaniu. Jeśli produkt jest uszkodzony lub wadliwy, nie należy go używać i zwrócić do najbliższego sklepu.

Produkt ten przeznaczony jest do użytku domowego i nieprofesjonalnego na zewnątrz pomieszczeń. Nie używać 
produktu w przypadku wątpliwości co do jego zgodności z przeznaczeniem. Nie wieszać się na konstrukcji. Produkt 
należy przechowywać z dala od płomieni i bezpośrednich źródeł ciepła, takich jak grzejniki zewnętrzne i grille.

OSTRZEŻENIE: NIE UŻYWAĆ PRODUKTU W PRZYPADKU SILNEGO DESZCZU, SILNEGO WIATRU, BURZY, PONIEWAŻ NIE 
MOŻNA ZAGWARANTOWAĆ, ŻE W TAKICH OKOLICZNOŚCIACH BĘDZIE ON BEZPIECZNY W UŻYCIU.

Zalecamy regularną konserwację produktu.

Czyszczenie

W razie złych warunków pogodowych, np. silnego wiatru lub dużego deszczu, zdejmij markizę z produktu.
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Zimowanie 
W przypadku dłuższego nieużywania lub złej pogody zaleca się przechowywanie tkaniny w suchym miejscu i ochronę 
przed wilgocią (na przykład w szopie ogrodowej lub pod dachem), po wyczyszczeniu i wysuszeniu. W przypadku 
parasoli można również użyć odpowiedniego pokrowca.

Pamiętać, aby dostarczyć opakowania i produkty wycofane z eksploatacji do zakładu utylizacji odpadów. 

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - Francja 

Jeśli używasz środka czyszczącego, można go zaaplikować przy pomocy nieabrazyjnej gąbki z zastosowaniem 
łagodnego mydła i gorącej wody.  Należy ściśle przestrzegać instrukcji dołączonych do takich produktów i sprawdzić, 
czy są one kompatybilne z danym produktem.Jeśli produkt zawiera element tekstylny, postępować zgodnie z etykietą 
pielęgnacyjną.

5. CHROŃMY ŚRODOWISKO NATURALNE

Mocowania
W przypadku parasoli należy upewnić się, że stojak przymocowany jest do podstawy. W przypadku 
pergoli i altan należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Aby 
zapewnić lepszą stabilność i bezpieczeństwo, należy dokręcić śruby około dwóch tygodni po 
montażu. Dokręcać  śruby co najmniej raz w roku w ramach długotrwałej konserwacji. 
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1.  ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ВАЖНО, СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: 
ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ

Введение

Мы благодарим Вас за выбор этого продукта. При разработке и производстве нашей продукции 
мы прилагаем все усилия к тому, чтобы обеспечить превосходное качество, соответствующее 
потребностям пользователей.
ВАЖНО! ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ПОЛУЧИТЬ МАКСИМАЛЬНОЕ УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ОТ ДАННОГО ПРОДУКТА 
ПРИ ЕГО УСТАНОВКЕ, ИСПОЛЬЗОВАНИИ И ОБСЛУЖИВАНИИ, МЫ РЕКОМЕНДУЕМ ВАМ ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАТЬ ЭТО РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОДУКТА. ПОЖАЛУЙСТА, 
ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ НА ОСНОВНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ, И 
СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

2. УСТАНОВКА

3. СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ  

4. УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Мы рекомендуем использовать упаковку продукта в качестве поверхности для его установки во избежание 
повреждений (царапин, пятен краски, грязи ...). Перед завершением установки мы также рекомендуем не 
затягивать винты слишком сильно и оставить немного зазора для каждой детали. После завершения установки 
убедитесь, что все винты надежно затянуты. Этот продукт должен быть размещен на устойчивой поверхности. 
Для завершения установки этого продукта требуются два взрослых.

Если изделие уже собрано, перед использованием убедитесь, что все винты надежно закреплены. Если 
изделие требует сборки, пожалуйста, убедитесь, чтобы все элементы, необходимые для его установки, были 
предоставлены при открытии упаковки. Если продукт поврежден или имеет дефекты, не используйте его и 
возвратите в ближайший магазин.

Этот продукт предназначен для домашнего и некоммерческого использования на открытом воздухе. Не 
используйте это изделие, если у Вас есть какие-либо сомнения относительно его соответствия предполагаемому 
использованию. Не повисайте на структуре этого изделия. Держите это изделие вдали от огня и прямых 
источников тепла, таких как наружные обогреватели и грили-барбекю.
ВНИМАНИЕ: НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В УСЛОВИЯХ ЛИВНЯ, СИЛЬНОГО ВЕТРА, ГРОЗЫ; В ТАКИХ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ БЕЗОПАСНОСТЬ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ БОЛЬШЕ НЕ ГАРАНТИРУЕТСЯ;

Мы рекомендуем проводить регулярное обслуживание Вашего продукта.

Очистка 

В случае плохих погодных условий, таких как сильный ветер или проливной дождь, снимите навес с изделия.
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Хранение в зимний период
В случае не использования этого изделия в течение длительного периода времени или в случае экстремальных 
погодных условий рекомендуется хранить навес в сухом и защищенном от влаги месте (например, в хозблоке 
или под крышей) после его очищения и сушки. В случае использования зонтов Вы также можете использовать 
подходящий чехол.

Пожалуйста, не забудьте отнести упаковку и изделия с истекшим сроком службы в центр утилизации отходов. 

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - Франция 

Если Вы используете чистящее средство, его можно наносить неабразивной губкой с мягким мылом и горячей 
водой. Внимательно следуйте инструкциям, прилагаемым к таким продуктам, и убедитесь, что они совместимы 
с вашим изделием. Если изделие имеет тканевый элемент, пожалуйста, следуйте инструкциям по уходу на его 
этикетке.

5. ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Крепеж
В случае использования зонтов, пожалуйста, прикрепите стойку к основанию. Для пергол и 
беседок, пожалуйста, следуйте указаниям, приведенным в данном руководстве. Для лучшей 
стабильности и для Вашей безопасности затяните винты еще раз примерно через две недели 
после установки. Затягивайте винты также, как минимум, один раз в год для более длительной 
эксплуатации.
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1.  ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ

ВАЖЛИВО, ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ: 
БУДЬ ЛАСКА, УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ

Введення

Ми дякуємо Вам за вибір цього продукту. При розробці і виробництві нашої продукції ми докладаємо 
всіх зусиль до того, щоб забезпечити чудову якість, що відповідає потребам користувачів.

ВАЖЛИВО! ДЛЯ ТОГО, ЩОБ ОТРИМАТИ МАКСИМАЛЬНЕ ЗАДОВОЛЕННЯ ВІД ДАНОГО ПРОДУКТУ ПРИ 
ЙОГО УСТАНОВЦІ, ВИКОРИСТАННІ І ОБСЛУГОВУВАННІ, МИ РЕКОМЕНДУЄМО ВАМ УВАЖНО ПРОЧИТАТИ 
ЦЕ КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПРОДУКТУ. БУДЬ ЛАСКА, ЗВЕРНІТЬ УВАГУ НА 
ОСНОВНІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО БЕЗПЕКУ В ЦЬОМУ КЕРІВНИЦТВІ, І ЗБЕРЕЖІТЬ ЙОГО ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО 
ВИКОРИСТАННЯ.

2. УСТАНОВКА

3. ПОРАДИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ  

4. ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ  

Ми рекомендуємо використовувати упаковку продукту в якості поверхні для його установки, щоб уникнути 
пошкоджень (подряпин, плям фарби, бруду ...). Перед завершенням установки ми також рекомендуємо не 
затягувати гвинти занадто сильно і залишити трохи зазору для кожної деталі. Після завершення установки 
переконайтеся, що всі гвинти надійно затягнуті. Цей продукт повинен бути розміщений на стійкій поверхні. Для 
завершення установки цього продукту потрібні два дорослих.

Якщо виріб вже зібрано, перед використанням переконайтеся, що всі гвинти надійно закріплені. Якщо виріб 
вимагає збірки, будь ласка, переконайтеся, що всі елементи, необхідні для його установки, були надані при 
відкритті упаковки. Якщо продукт пошкоджений або має дефекти, не використовуйте його і поверніть в 
найближчий магазин.

Цей продукт призначений для домашнього і некомерційного використання на відкритому повітрі. Не 
використовуйте цей виріб, якщо у вас є будь-які сумніви щодо його відповідності передбачуваному використанню. 
Не повисайте на структурі цього виробу. Тримайте виріб подалі від вогню і прямих джерел тепла, таких як зовнішні 
обігрівачі і грилі-барбекю.

УВАГА: НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЕЙ ВИРІБ В УМОВАХ ЗЛИВИ, СИЛЬНОГО ВІТРУ, ГРОЗИ; В ТАКИХ ОБСТАВИНАХ БЕЗПЕКА 
КОРИСТУВАЧА БІЛЬШЕ НЕ ГАРАНТУЄТЬСЯ;

Ми рекомендуємо проводити регулярне обслуговування Вашого продукту.

Очищення

«У разі поганих погодних умов, таких як сильний вітер або проливний дощ, зніміть навіс із виробу»



22

FR

ES

PT

IT

EL

PL

RU

KZ

RO

UA

BR

EN

Зберігання в зимовий період
У разі не використання цього виробу протягом тривалого періоду часу або у разі екстремальних погодних умов 
рекомендується зберігати навіс у сухому і захищеному від вологи місці (наприклад, у хозблоці або під дахом) 
після його очищення і сушіння. У разі використання парасоль Ви також можете використовувати відповідний 
чохол.

Будь ласка, не забудьте віднести упаковку і вироби з вичерпаним терміном служби в центр утилізації відходів. 

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - Франція 

Якщо Ви використовуєте миючий засіб, його можна наносити неабразивной губкою з милом і гарячою водою. 
Уважно дотримуйтесь інструкцій, що додаються до таких продуктів, і переконайтеся, що вони сумісні з Вашим 
виробом. Якщо виріб має тканинний елемент, будь ласка, дотримуйтесь інструкцій за доглядом на його етикетці.

5. ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА  

Кріплення 
У разі використання парасоль, будь ласка, прикріпіть стійку до основи. Для пергол і альтанок, 
будь ласка, дотримуйтесь вказівок, наведених в даному керівництві. Для кращої стійкості і для 
Вашої безпеки затягніть гвинти ще раз приблизно через два тижні після установки. Затягуйте 
гвинти також, як мінімум, один раз на рік для більш тривалої експлуатації.
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1.  INFORMAȚII IMPORTANTE 

IMPORTANT,  PĂSTRAȚI PENTRU ORICE REFERINȚĂ ULTERIOARĂ: 
CITIȚI CU ATENȚIE

Prefață

Vă mulțumim că ați ales acest produs. La proiectarea și la fabricarea produselor noastre,  facem tot ce putem 
pentru a asigura o calitate excelentă care răspunde nevoilor utilizatorilor. 

IMPORTANT! PENTRU CA ACEST SĂ VĂ OFERE O SATISFACȚIE TOTALĂ LA INSTALAREA, UTILIZAREA ȘI 
ÎNTREȚINEREA SA, VĂ RECOMANDĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE ACEST MANUAL ÎNAINTE DE A FOLOSI ACEST PRODUS. 
VĂ RUGĂM SĂ ȚINEȚI SEAMA DE AVERTISMENTELE DE BAZĂ REFERITOARE LA SECURITATEA CONȚINUTULUI 
ACEST MANUAL ȘI CONSERVAREA ORICĂREI REFERINȚE ULTERIOARE.  

2. INSTALARE

3. SFATURI DE UTILIZARE

4. ÎNTREȚINERE ȘI MENTENANȚĂ   

Vă recomandăm să folosiți ambalajul produsului ca suport de montaj pentru a evita orice deteriorare (zgârieturi, vopsea 
ciobită, murdărie…). Înainte de a termina montajul, vă recomandăm să nu strângeți prea tare șuruburile și să lăsați 

produs trebuie pus pe o suprafață stabilă. Este nevoie de doi adulți pentru montarea acestui produs.

trebuie asamblat de dumneavoastră, asigurați-vă că toate elementele necesare instalării  produsului sunt furnizate în 
momentul în care deschideți ambalajul. Dacă produsul este deteriorat  sau prezintă defecte, nu îl folosiți și aduceți-l la 
magazinul cel mai apropiat.

Acest produs este destinat utilizării casnice și neprofesionale  în exterior. Nu folosiți produsul dacă aveți îndoieli cu 
privire la conformitatea utilizării. Nu vă suspendați de structură. Țineți produsul la distanță de foc și de sursele directe de 
căldură precum  radiatoarele externe și grătarele.  

ATENȚIE: NU FOLOSIȚI ACEST PRODUS PE PLOAIE PUTERNICĂ, PE VÂNT PUTERNIC SAU PE FURTUNĂ, SIGURANȚA 
UTILIZATORULUI NU MAI ESTE GARANTATĂ. 

Vă recomandăm să efectuați întreținerea regulată a produsului.

Curățare  

„În caz de condiții meteo nefavorabile precum vânturi sau ploi puternice, vă rugăm îndepărtaţi copertina produsului“
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Depozitarea pe timp de iarnă
În cazul neutilizării prelungite sau a intemperiilor, este recomandat să depozitați într-un loc uscat ferit de umezeală (de 
exemplu într-un adăpost de grădină sau sub un acoperiș) după ce ați curățat-o și ați uscat-o. pentru umbrele, puteți 
folosi o husă adaptată.

Nu uitați să duceți ambalajele și produsele uzate într-un centru de deșeuri.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - Franța 

produsul cuprinde un element textil, respectați eticheta de întreținere

5. SĂ PROTEJĂM MEDIUL  

Fixări 
Fixați umbrele la picioare. Pentru pergole și chioșcuri, vă rugăm să urmați instrucțiunile care apar în 
acest manual. Pentru o stabilitate mai bună și pentru siguranța dumneavoastră, strângeți șuruburile 
la două săptămâni de la montare. Strângeți din nou produsul cel puțin o  dată pe an pentru o 
întreținere durabilă.
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1.  INFORMAÇÕES IMPORTANTES

IMPORTANTE, A CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: 
LEIA CUIDADOSAMENTE 

Prefácio 

Obrigado por escolher este produto. Ao projetar e fabricar nossos produtos, implementamos nossos esforços 
para garantir uma excelente qualidade, atendendo às necessidades dos usuários.

IMPORTANTE! PARA ESTE PRODUTO OFERECER UMA SATISFAÇÃO TOTAL AO INSTALAR, USAR E REALIZAR 
SERVIÇO DE MANUTENÇÃO, RECOMENDAMOS QUE LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE URILIZAR 
O PRODUTO. CONSIDERE OS AVISOS DE SEGURANÇA BÁSICOS CONTIDOS NESTE MANUAL E MANTENHA-O 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. 

2. INSTALAÇÃO

3. MODO DE USAR   

4. MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO 

(arranhões, tinta descascada, sujeira ...). Antes de terminar a instalação, também recomendamos não apertar demais os 

os parafusos estejam bem apertados. Este produto deve ser colocado em uma superfície estável. Dois adultos são 
necessários para a instalação deste produto.

Este produto destina-se ao uso doméstico e não comercial, ao ar livre. Não utilize o produto em caso de dúvida quanto 
à sua conformidade com o uso. Não se pendure na estrutura. Mantenha este produto longe de chamas ou fontes diretas 
de calor, como aquecedores externos e churrasqueiras. 

CUIDADO: NÃO UTILIZE ESTE PRODUTO EM CASO DE CHUVAS FORTES, VENTO FORTE OU TEMPESTADE. A SEGURANÇA 
DO USUÁRIO NÃO SERÁ MAIS GARANTIDA 

Recomendamos a manutenção regular de seu produto.

Limpeza

“Em caso de condições de mau tempo, como ventos fortes ou chuva torrencial, remova o toldo do produto”
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Durante o inverno
Em caso de não usar o produto por um longo período de tempo, ou em caso de condições climáticas extremas, por 
favor, amazene a tela em um local seco, longe da umidade (por exemplo, em um abrigo de jardim ou sob um telhado) 
após a limpeza e secagem. Para parasóis, você também pode usar uma capa adequada.

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot  CS 00001 - 59790 RONCHIN - França 

Se você usar um produto de limpeza, ele pode ser aplicado usando uma esponja não abrasiva com sabão neutro e 

produto incluir algum elemento têxtil, siga as instruções de cuidados indicadas em seu rótulo. 

5. PROTEGER NOSSO MEIO AMBIENTE   

Fixações 

as instruções fornecidas neste manual. Para melhor estabilidade e segurança, aperte os parafusos 
aproximadamente duas semanas após a instalação. Também aperte o produto pelo menos uma vez 
por ano para manutenção a longo prazo.
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1.  IMPORTANT INFORMATION

IMPORTANT, TO BE KEPT FOR FUTURE REFERENCE :
PLEASE READ CAREFULLY

Preface

Thank you for choosing this product. Upon designing and manufacturing our products, we place all of our 

  ,PU TI GNITTES NOPU TCUDORP SIHT MORF NOITCAFSITAS TSOMTU EHT NIATBO OT REDRO NI ! TNATROPMI
USING IT, AND MAINTAINING IT, WE RECOMMEND THAT YOU CAREFULLY READ THIS USER MANUAL BEFORE 
USING THE PRODUCT. PLEASE PAY ATTENTION TO BASIC WARNNINGS RELATING TO SAFETY WITHIN THIS 
MANUAL, AND KEEP THE MANUAL FOR LATER REFERENCE. 

2. SETUP

3. USE RECOMMENDATIONS  

4. CARE AND MAINTENANCE  

We recommend using the product packaging as a surface for setting up the product in order to avoid damage (scratches, 

must be placed on a stable surface. Two adults are needed to complete the setup of this product. 

requires that you assemble it, please make sure upon opening the package that all the elements needed for setting up 
the product have been provided. If the product is damaged or has defects, do not use it and take it back to the nearest 
store. 

This product is intended for home and non-business use outdoors. Do not use this product if you have any doubts 
regarding its conformity with the intended use. Do not hang from the structure of this product. Keep this product away 

ATTENTION: DO NOT USE THIS PRODUCT IN CASE OF HEAVY RAIN, STRONG WIND, THUNDERSTORMS, IT CAN NO LONGER 
BE GUARANTEED AS SAFE TO USE UNDER SUCH CIRCUMSTANCES;

We recommend regular maintenance of your product.

Cleaning

"In case of bad weather conditions such as strong winds or heavy rains, please remove the awning of the product"
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Wintering
In case of not using this product for an extended period of time, or in case of extreme weather, please store this shade 
in a dry location away from humidity (for example, in a garden shed or under a roof ) after cleaning and drying it.  For 
parasols, you can also use a suitable cover.

Please remember to take packages and products that reach the end of their lives to the waste facility. 

ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot CS 00001 - 59790 RONCHIN - France

If you use a cleaning product, it can be applied using a non-abrasive sponge with a mild soap and hot water. Follow 
closely the instructions provided with the such products and check to ensure they are compatible with your product. If 
the product has some fabric element, please follow the care instructions on its label.

5. LET’S PROTECT OUR ENVIRONMENT  

Fastenings

provided in this manual. For better stability and for your safety, tighten the screws once again around 
two weeks after setup. Tighten the screws also at least once a year for a long-lasting maintenance. 
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MADE IN CHINA 2020

Ce produit se recycle,
s’il n’est plus utilisable 

déposez-le  en déchèterie.
Notice à trier.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr

Ce produit est recyclable. S’il ne peut plus être utilisé, veuillez l’apporter dans un centre de recyclage de déchets. 
Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos. 
Este produto é reciclável. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de resíduos. 
Questo prodotto può essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio. 
Αυτό το προϊόν είναι ανακυκλώσιμο. Εάν δεν μπορεί πλέον να χρησιμοποιηθεί, μεταφέρετε την οε κάποιο κέντρο ανακύκλωσης 
απορριμμάτων. 
Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje być użyteczny należy dostarczyć go do punktu zbiórki odpadów. 
Этот продукт может перерабатываться. Если он больше не пригоден для пользования, сдайте его в утилизационный 
центр. 
Ьұл өнім қайта өңдеуге келеді. Оны əрі қолдануға болмайтын жағдайда, оны қайта өңдейтін орталыққа 
тапсыруыңызды өтінеміз 
Цей продукт може перероблятися. Якщо воно більше не с придатне для використування, здайте його в утилізаційний 
центр. 
Aceast produs este reciclabil. Dacă nu mai poate ti folosit, vă rugăm să il aduceţi într-un centru de reciclare a deşeurilor. 
Este produto é reciclável. Se não puder mais ser usado, descarte em um centro de reciclagem de resíduos. 
This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre. 
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